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Následujte instrukce krok po kroku.
instrukce, před užíváním tonometru. 
zhlédněte video HOME2 uživatelské 
Přečtěte si rychlého průvodce a 

uživatelské příručky.
bezpečnostní  informace, v  kapitole  1   
Před  užíváním  tonometru  si  přečtěte  

vašeho zdravotníka.
iCare HOME2  tonometru, tak kontaktujte 
Pokud potřebujete pomoc při používání 

EXPORT softwaru.
PATIENT2 aplikaci nebo k iCare 
připojením tonometru k iCare 
tonometru, nebo automaticky 
místní čas, manuálně z nastavení 
aktualizujte čas na tonometru, na váš 
UPOZORNĚNÍ! Před prováděním měření 
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1 Sonda

2 Základna sondy

3 Opěrka tváře
4 Opěrka čela

5 Tlačítko měření

6 Tlačítko volby

7 Displej

8 Kryt baterií

9 Náramek na zápěstí
10 Aplikátor sondy

11 Šroubovák

Části tonometru použité při měření
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Vložení baterií1

Otevřte kryt 
baterií  
šroubovákem.

Vložte baterie a zavřete  
kryt.

Baterie jsou v pouzdru tonometru 
pod krabičkou sond.
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76Vložení sondy2

Dejte aplikátor 
sondy nad 
základnu sondy.

Otevřete 
balení.

Odtsraňte víčko.

VAROVÁNÍ! Pro zabránění kontaminace skladujte nepoužité sondy v 
jejich krabici. Nedotýkejte se holé sondy. Nepoužívejte sondu, pokud 
se dotkla nesterilního povrchu, jako třeba stolu nebo podlahy.

Sondu nepoužívejte 
pokud se dotkla 
vaší ruky, stolu 
nebo jiného 
nesterilního
povrchu.

Upusťte sondu 
z pouzdra 
do aplikátoru 
sondy.

Odstraňte aplikátor sondy.



983 Zapnutí

Stisk dolů  
dokud neuslišíte 
pípnutí. Text 
“Start” se objeví 
na displeji.

Případně stiskněte dolů  dokud 
neuslišíte pípnutí. Stisk  znovu pro 
vstup do režimu měření. Text 
“Start” se zobrazí na displeji.

3s
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Správná poloha na měření4

Polohování tonometru je popsané v 
následující sekci.

Dívejte se přímo dopředu s
tonometrem v 90-stupňovém 
úhlu k vašemu obličeji. Sonda je  
asi 5 mm od vašeho oka a 
míří kolmo do středu 
vašeho oka.

Opěrka čela 
A je na čele 
a opěrka 
tváře B 
je na 
tváři.

Pokud v základně sondy uvidíte červené
světlo, tak je tonometr nakloněn příliš
dolů. Měli byste napřímit
vaší hlavu. 

START

<90°
START 90°



11105 Nastavení opěrek a umístění tonometru

START

VAROVÁNÍ! Pouze sonda se smí dotýkat oka. Nedotýkejte se vašeho oka jakoukoliv 
jinou částí tonometru. 

Držte tonometr u vašeho obličeje a 
dívejte se do základny sondy. Sonda míří 
kolmo do středu vašeho oka, 
když jsou modré a zelené kruhy v základně 
sondy symetrické.

Před měřením nastavte 
opěrky čela a 
tváře na správnou 
délku. Začněte s 
opěrkami na 
maximální délce.

Zkracujte opěrky 
pouze po dvou 
kliknutích, abyste zabránili 
přílišnému přiblížení  
tonometru k vašemu oku.

START

START

5 mm

Mějte obě oči 
otevřené. Přikrytí 
druhého oka 
vám může pomoc 
vidět kruhy 
zřetelněji.

Zkracujte opěrky jejich otáčením doprava 
po dvou kliknutích, dokud neuvidíte pouze 
symetrický zelený kruh. Tonometr je nyní 
ve správné vzdálenosti od vašeho oka.

Pokud nejsou kruhy symetrické, 
tak sonda nemíří kolmo 
na střed vašeho oka. 
Upravte polohu tonometru. 



13126 Měření očního tlaku

Zahajte měření když 
vidíte pouze symetrický 
zelený kruh. 
Stiskněte tlačítko měření  

 jednou. Sonda se lehce 
dotkne vašeho oka.

Pokud základna sondy bliká 
červeně a slyšíte více pípnutí, 
tak to znamená, že měření 
nebylo úspěšné. Viz. 
řešení problémů na str. 16.

Úspěšné měření je oznámeno 
jedním pípnutím. 
Pokračujte v měření -
dokud neuslyšíte 
dlouhé pípnutí a vypne 
se světlo v základně  
sondy.

1x

START

6x

Série měření se skládá ze 
šesti měření.

Tip: Sérii měření také můžete 
provést stisknutím a podržením tlačítka 
měření  dokud nebude 
provedeno všech šest měření. 	

Po úspěšném provedení 
všech šesti měření 
se ozve delší pípnutí, 
světlo v základně 
sondy se vypne, 
a na displeji se 
zobrazí výsledek. 

Stiskněte tlačítko měření 
 jednou a opakujte 

měření na vašem 
druhém oku.

START



15147 Měření očního tlaku v leže

Před měřením si na chvíli  
lehněte.

Nezaklánějte hlavu 
dozadu.

Zaujměte pohodlnou pozici 
na zádech s polštářem pod 
vaším krkem. Dívejte se 
přímo před sebe.

Držte tonometr 
na vašem obličeji 
pod úhlem 90 
stupňůe a proveďte 
měření dle 
předchozích 
instrukcí.

Po úspěšném 
měření stiskněte 
tlačítko měření  
jednou a opakujte 
měření na vašem  
druhém oku.
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17168 Řešení problémů

Pokud dojde k chybě, tak bude základna sondy blikat červeně. Na 
displeji se objeví  zdroj chyby.

Podívejte se na displej, stiskněte tlačítko měření  
jednou, proveďte potřebnou opravu, a opakujte 
měření.

va     u

 

 

Ikona Zobrazený text Zvuk Problém Řešení

TOO FAR

TOO NEAR

INCORRECT 
ALIGNMENT

REPEAT

Sonda je příliš daleko od oka. 

Sonda je příliš blízko k oku.

Sonda nebyla kolmá na rohovku 
nebo se dotkla očního víčka  
či řas.

Došlo k problému s pohybem 
sondy.

Stiskněte tlačítko měření  jednou na uznání chyby. 
Zkraťte opěrku čela a tváře.

Stiskněte tlačítko měření  jednou na uznání chyby. 
Prodlužte opěrku čela a tváře.

Stiskněte tlačítko měření  jednou na uznání chyby.
Nastavte tonometr tak, aby sonda mířila kolmo na 
střed vašeho oka. Držte oko řádně otevřené.

Stiskněte tlačítko měření  jednou na uznání chyby.
Opakujte měření .

3 dlouhé

5 krátkých

2 krátké

2 krátké



19189 Vypnutí tonometru a zbavení se sondy

Vyhoďte sondu 
i s pouzdrem 
do smíšeného
odpadu.

Stiskněte a držte 
tlačítko volby 

 dokud neuslyšíte 
3 pípnutí a vypne se 
displej.

Vyjměte sondu 
a vložte zpět 
do pouzdra. 

3s

Nyní můžete přenést výsledky vašich měření 
na iCare CLINIC vašeho lékaře nebo na váš 
soukromý účet v iCare cloudu, pomoc í 
iCare PATIENT2 aplikace na vašem mobilním 
zařízení nebo iCare EXPORT softwaru na vašem počítači.

START


